
Mass Schedule
Horarios de Misa 

Saturday - Sabado
4pm English - 6:15pm   Español 

Sunday - Domingo
7:30am & 9:15am English & ASL  

12:30pm & 5:30pm 
 Español

Weekdays  
Durante la Semana

Monday, Tuesday & Thursday 
5:30pm -English 

Miercoles y Viernes
6:00pm - Español

Sacrament of Reconciliation
(Confession/Confesiones) 

or by Appointment - o por cita
Wednesday - Miercoles  

5pm to 6pm
Thursday - Jueves 
6:15pm to 7:00pm 
Saturday - Sabado 
2:30pm to 3:55pm 

Sunday - Domingo 
11:30am to 12:20pm 

St. Patrick Church 
244 Smith Street 

Providence RI 02908
Tel. 401-421-7070

Email:
stpatrickprov@outlook.com

Website:
saintpatrickchurch.net

Pastor: Rev. Joseph Brice
Email:

fatherjbrice@gmail.com 

ST. PATRICK CHURCHST. PATRICK CHURCH

Baptism / Bautizos
Religious Education (CCD)

Educacion Religiosa
Mrs. Maria Batista 

 401-301-8685

Our Lady of Guadalupe
Adoration Chapel 

Capilla de Adoracion Nuestra
Señora de Guadalupe 
Open/Abierto 24 Hours

Contact Email:
mujeresluzdecristo12@gmail.com

St. Patrick SPRED Community
People with Disabilities

Tuesday  6:30pm 
Please call: 401-278-4578   

 Grades / Grados 9-12 

 Tel. (401) 421-9300 
or Visit:

https://www.stpatsri.org
Principal: 

Mr. Christopher Myron
Development Director:
Ms. Robin Tagliaferri

401-421-0810

Parish Office Hours 
Horario de la Oficina
Monday -Thursday 

Lunes a Jueves 
9am-3pm & 5- 7pm 

Friday - Viernes 
9am to 3pm

 ¡Bendito el que viene en
nombre del Señor!”

 ¡Bendito el que viene en
nombre del Señor!”

https://www.stpatsri.org/


Food Pantry Schedule
2nd and 3rd Tuesday of each month

Time: 4pm to 6pm
2nd and 3rd Thursday of each month

Time: 9am to 11:30am
The Food Pantry is available to all

parishioners who are in need of food

Meal Kitchen  
Monday: 4:00pm- 5:00pm  

For more information please call: 
401-421-7070  or Email:

mealkitchen514@gmail.com
Website: www.maryhouseri.org

Mary House Food Pantry 
We are always in need of

 Food Donations:
Rice, Cereal, Jelly, Ramen Noodles, Jar Sauce,

Canned Vegetables 
We thank you for your donations

Despensa de Alimentos - Calendario
2do y 3er Martes de cada mes

Horario: 4pm to 6pm
2do y 3er Jueves del Mes
Horario: 9am a 11:30am

La despensa de alimentos  está disponible
para todos  todos feligreses que tengan

necesidad de comida

Comedor Comunitario
Todos los Lunes de 4pm a 5pm

Para obtener más información, llamar  
401-421-7070 o Correo electrónico:

mealkitchen514@gmail.com
Sitio web: www.maryhouseri.org

Despensa de Alimentos Casa Maria
Necesitamos siempre Donaciones 

de Alimentos:
Arroz, Cereal, Jalea, Fideos Ramen, Salsa de

lata, Vegetales enlatados 
 Le agradecemos por sus donaciones

MASS SCHEDULE / INTENTIONS

ST. PATRICK CALENDAR OF ACTIVITIES

Sat. Apr. 12       4:00pm   Memorial Mass for Mary Ellen Goodwin                       
                              6:15pm   Por El Eterno Descanso de Luis Fernando Medina
                                                 Por El Eterno Descanso de Jose Matos  
Sun. Apr. 13      7:30am    For the People of the Parish  
                               9:15am   Memorial Mass for Isaura and Manuel Amaral
                                                 For the Intentions of Jay Sennon on his Birthday
                                                    For God’s Abundant Grace and Blessings on 
                                                    Samuel and Wildailis Gaston
                           12:30pm    Spanish
                                   5:30pm     En Acción  de Gracias por Paola De Alencar en su cumpleaños
                                                    En Acción  de Gracias por Jose Negrete en su cumpleaños
Mon. Apr. 14    5:30pm   Chrism Mass  6pm at the Cathedral 
                                                 NO 5:30PM MASS AT SAINT PATRICK CHURCH
Tue.   Apr. 15    5:30 pm  For a Special Intention
                                                 For the Spiritual and Physical Needs of Johamna Muñoz &
                                                 Julian Jimenez
Wed. Apr. 16    5:30pm   Por el Eterno Descanso de Ermelinda Estrada                                       
Thurs. Apr. 17  7:00pm    Bilingual Mass for the Lord’s Supper
                                                 Misa de La Santa Cena Del Señor- Bilingüe 
Fri. Apr. 18                             (Please see schedule next page for Holy Week)
                                                    (Por favor ver el Calendario en la proxima pagina para el
                                                 Horario de Semana Santa)                              

Saturday  - April 12
9:00am     - Franciscan Secular Order (103)
11:00am   - NA meetings (104)
5:00pm     - Legion De Maria (104)
8:00pm     - Catholic Underground - Church 
Sunday     - April 13
10:15am   -Coffee and Fellowship
7:00pm     - Youth Group Ministry - (Age 12-18) - Gym
Monday    - April 14
4:00pm     - Mary House Soup Kitchen
Tuesday    - April 15
6:30pm     - SPRED - Room behind the Church
6:00pm     - AA Step Meetings (104)
Wednesday April 16
7:00pm     - Grupo de Oracion - Renovacion Carismatica
7:00pm     - Young Adult Group (Men & Women) - Gym 
Thursday  - April 17
7:00pm     - Spanish SALT Young Women's Group (203)       
7:00pm     - Joyful Hope Prayer Group (English) Church 
Friday       - April 18
3:00pm     - Stations of the Cross/Via Crucis - In Streets
7:00pm     - Lazos de Amor Mariano (Capilla)
Saturday   - April 19
11:00am   - NA meetings (104)
5:00pm     - Legion De Maria (104)
Sunday      - April 20 
7:00pm     - Youth Group Ministry - (Age 12-18) - Gym

OFFERTORY COLLECTIONS WILL BE POSTED IN FOLLOWING
BULLETINS DUE TO PRINTER’S  EARLY DEADLINES DURING

THIS HOLY SEASON
THANK YOU FOR YOUR GENEROSITY!

LAS COLECTAS DE ESTA SEMANA SE PUBLICARÁN EN LOS
SIGUIENTES BOLETINES. HAY QUE ENVIAR LOS BOLETINES CON

ANTICIPACION DURANTE ESTA EPOCA SANTA
¡GRACIAS POR SU GENEROSIDAD!

mailto:mealkitchen514@gmail.com


Domingo de Ramos Abril 12 y 13 

       Horarios regulares de Misas 

       de Sábado y Domingo

Lunes 14 de Abril 

       Misa Crismal 6:00pm

En la Catedral de San Pedro y San Pablo.

El Arzobispo de Boston Richard Henning será el

Celebrante y Homilista. En esta Misa, los

sacerdotes de la diócesis renuevan sus

promesas sacerdotales y el Arzobispo consagra

y bendice los santos óleos utilizados en los ritos

sacramentales de la iglesia para el próximo año. 

NO MISA DE 5:30PM EN SAN PATRICIO 

Martes 15 de Abril - 5:30pm

       Misa en Ingles  

Miercoles 16 de Abril -  6:00pm

       Misa en Español 

Jueves 17 de Abril -7:00pm

Misa de La Santa Cena Del Señor- Bilingüe 

Viernes 18 de Abril -Viernes Santo

       3:00pm Vía Crucis en la Calle

       Servicio de la Pasion /Español despues

       del Viacrucis 

       7:30pm Servicio de la Pasion en Ingles

Sabado 19 de Abril - Vigilia Pascual

       (Misa Multilingüe) 7:30pm 

Domingo de Pascua La Resurrección del

Señor - Abril 20 

       Horario Regulares de Misa

Sunday, April 12 & 13
      Palm Sunday 
Regular Saturday & Sunday Mass times

Monday, April 14 
      Chrism Mass at 6pm
In the Cathedral of Saints Peter and Paul,
Providence, Archbishop Richard G.
Henning will be our celebrant. At this
Mass, the priests of the diocese renew
their priestly promises and the
Archbishop consecrates and blesses holy
oils used in the sacramental rites of the
church for the coming year.
NO 5:30PM MASS AT ST. PATRICK

Tuesday, April 15 - 5:30pm 
       English Mass

Wednesday, April 16 - 6:00pm 
      Spanish Mass

Thursday, April 17 - 7:00pm 
 Mass of the Lord’s Supper- Bilingual

Friday April 18 Good Friday
      3:00pm Stations of the Cross 
      on the Streets - Bilingual
      Passion Service in Spanish 
      after the Stations of the Cross
       7:30pm Passion Service – English

Saturday, April 19 - Easter Vigil
      Multilingual Mass at 7:30pm

Sunday, April 20
      The Resurrection of the Lord!
      Regular Mass Schedule

HOLY WEEK
CALENDAR
HOLY WEEK
CALENDAR

CALENDARIO 
DE SEMANA SANTA

CALENDARIO 
DE SEMANA SANTA



Daily Readings

Sunday, April 13: Palm Sunday
Lk. 19: 28-40. MasIs. 50: 4-7/ Ps. 22: 8-24/ Phil 2:6-11/
Lk. 22:14—23:56
Monday, April 14:
Is. 42: 1-7/ Ps 27: 1-14/ Jn. 12: 1-11. Chrism Mass: 
Is. 61: 1-9/ Ps. 89: 21-27/ Rv. 1: 5-8/ Lk. 4: 16-21.
Tuesday, April 15:
Is. 49: 1-6/ Ps. 71: 1-17/ Jn. 13: 21-38
Wednesday, April 16:
Is. 50: 4-9/ Ps. 69: 8-34/ Mt. 26: 14-25
Thursday, April 17: Holy Thursday
Ex. 12: 1-14/ Ps. 116: 12-18/ 1 Cor. 11: 23-26/ 
Jn. 13: 1-15
Friday, April 18: Good Friday
Is. 52: 13 - 53: 12/ Ps. 31: 2-25/ Heb. 4: 14-16; 5: 7-9/ 
Jn. 18: 1 -- 19: 42
Saturday, April 19: Holy Saturday
Readings for the Easter Vigil, which is an Easter Sunday
Mass: Gn. 1: 1 -- 2: 2 or 1: 1. 26-31a/ Ps. 104: 1-35 or Ps.
33: 4-22/ Gn. 22: 1-18 or 22: 1-18/ Ps. 16: 5-11/ Ex. 14:
15 -- 15: 1/ Ex. 15: 1-18/ Is. 54: 5-14/ Ps. 30: 2-13/ Is. 55:
1-11/ Is. 12: 2-6/ Bar. 3: 9-15. 32 -- 4: 4/ Ps.19: 8-11/ Ez.
36: 16-28/ Ps. 42: 3. 5; 43: 3. 4 or Is. 12: 2-6 or Ps. 51:12-
19/ Rom. 6: 3-11/ Ps. 118: 1-23/ Lk. 24: 1-12

Lecturas Diarias

Domingo 13 de Abril: Domingo de Ramos
Lc. 19, 28-40. Misa: Is. 50: 4-7/Sal. 21:8-24/ Flp. 2:6-11/ Lc.
22:14-23:56
Lunes 14 de Abril:
Is. 42, 1-7/ Sal. 26:1-14/ Jn. 12: 1-11. Misa Crismal: Is. 61:1-
9/ Sal. 89: 21-27/ Ap. 1: 5-8/ Lc. 4:16-21.
Martes 15 de Abril:
Is. 49: 1-6/ Sal. 70:1-17/ Jn. 13:21-38
Miércoles 16 de Abril:
Is. 50, 4-9/ Sal. 68: 8-34/ Mt. 26: 14-25
Jueves 17 de Abril: Jueves Santo
Ex. 12:1-14/ Sal.115:12-18/ 1 Cor. 11:23-26/ Jn. 13:1-15
Viernes 18 de Abril: Viernes Santo
Ex. 52:13 – 53:12/ Sal. 30: 2-25/ Heb. 4: 14-16; 5:7-9/ Jn.
18:1 -- 19:42
Sábado 19 de Abril: Sábado Santo
Lecturas para la Vigilia Pascual, que es una Misa del
Domingo de Pascua: Gn. 1:1 -- 2:2 o 1:1. 26-31a/ Sal. 103:
1-35 o Sal. 32:4-22 / Gén. 22: 1-18 o 22: 1-18/ Sal.15:5 y 8-
11/ Ex. 14: 15 -- 15: 1/ Éx. 15: 1-18/ Is. 54: 5-14/ Sal.29:2-
13/ Is. 55: 1-11/ Is. 12: 2-6/ Bar. 3: 9-15. 32-4: 4 / Sal. 18: 8-
11/ Ez. 36: 16-28 / Sal. 41:3-5/ Rom. 6: 3-11 / Sal. 117: 1-
23/ Lc. 24: 1-12

Good Friday (April 18)
Collection for the Holy
Land
Each year, the Holy Father
asks all Catholic parishes
to take up the Good Friday
Collection to keep a
Christian presence in the
Holy Land.

Colecta del Viernes
Santo (18 de Abril) para
Tierra Santa
Cada año, el Santo Padre
pide a todas las parroquias
católicas que se unan a la
Colecta del Viernes Santo
para mantener una
presencia cristiana en
Tierra Santa.



 WISDOM from Fr.  Nick SABIDURIA del Padre Nick 

TWO PARADES
People love parades! Parades usually take place to
celebrate an occasion or mark a great event, but they
can also be a demonstration to publicize peoples'
concern or anger. One way or the other, their purpose
is to engage the onlooker, to influence him or her in
some concrete way.
We begin this holiest of weeks in the Christian calendar
by recalling a parade into Jerusalem. Jesus is acclaimed
by a cheering crowd as a king and a conquering hero.
He seems to have arrived at the fulfillment of his
earthly mission. "Blessed is he who comes in the name
of the Lord" they cheer. They wave palms - the confetti
of those days - as signs of their delight and excitement.
That's why this day has traditionally been called Palm
Sunday ... the Sunday of the parade ... the Sunday
before the Resurrection.
But today is also called Passion Sunday. The cheers
would soon give way to jeers. The palms would be put
away and the cross would surface. Acceptance turned
to rejection, faithfulness to betrayal, company to
abandonment! For this day leads to another parade, -
the one out of Jerusalem five days later. This one
winded its way to the hill called Calvary. The crowd
here watched with mockery and scorn. In this journey,
Jesus carried his cross to a shameful and disgraceful
death.
How could people who shouted 'Hosanna' at one
parade shout 'crucify him' at another a short time
later? Several reasons! Some saw him as a kind of
magician, and he could surely work another miracle.
Some were fair-weather friends, who would follow him
or reject him as his fortunes rose or fell. Then there
were those in government who always saw him as a
threat to their authority. They waited to pounce when
the opportunity arose.
In Holy Week 2025 we are the people of the palms and
the passion. A few questions to consider as we begin!
How do you see Jesus? Where are you in the crowd?
What's your expectation? 
Is your commitment to Christ only alive when life is
smooth and easy, and not when times are tough?
Where are you in his suffering? With him, against him,
lukewarm, apathetic? Or, do you share in the carrying
of his cross, and so come to new life in Christ?
In which parade do I partake by my life?

DOS DESFILES
¡A la gente le encantan los desfiles! Suelen realizarse
para celebrar una ocasión especial o conmemorar un
gran acontecimiento, pero también pueden servir
como manifestaciones para expresar inquietudes o
descontento. De una forma u otra, su propósito es
captar la atención de los espectadores y generar un
impacto en ellos.
Iniciamos esta semana, la más sagrada del calendario
cristiano, recordando un desfile en Jerusalén. Jesús es
recibido con vítores y aclamado como rey y héroe.
Parece haber llegado al punto culminante de su misión
en la Tierra. “¡Bendito el que viene en el nombre del
Señor!”, grita la multitud. Agitan ramas de palma —el
confeti de aquella época— como signo de alegría y
entusiasmo. Por eso, este día ha sido tradicionalmente
llamado Domingo de Ramos, el Domingo del desfile,  
domingo antes de la Resurrección.
Pero hoy también es Domingo de la Pasión, porque
esos vítores pronto se transformarán en gritos de
burla. Las palmas serán olvidadas y aparecerá la cruz.
La aceptación se convertirá en rechazo, la fidelidad en
traición, la compañía en abandono. Porque este día
nos conduce a otro desfile, el que cinco días después
sale de Jerusalén. Este camino lleva hasta el monte
llamado Calvario. En este desfile, la multitud observa
con desprecio y se burla. Jesús, cargando su cruz,
camina hacia una muerte humillante y dolorosa.
¿Cómo es posible que las mismas personas que
gritaron “¡Hosanna!” en un desfile, después gritaran
“¡Crucifícalo!” en el otro? Las razones son diversas.
Algunos esperaban que Jesús fuera un mago capaz de
obrar otro milagro. Otros eran seguidores
circunstanciales, dispuestos a apoyarlo mientras todo
iba bien, pero listos para abandonarlo cuando las
cosas se complicaban. También estaban las
autoridades, que siempre lo vieron como una amenaza
y esperaban la oportunidad para deshacerse de él.
En esta Semana Santa de 2025, nosotros también
somos parte de la multitud de las palmas y de la
pasión. Algunas preguntas para reflexionar:
¿Cómo ves tú a Jesús? ¿Dónde te encuentras en la
multitud? ¿Qué esperas de él?
¿Tu compromiso con Cristo depende de que todo
marche bien en tu vida, o se mantiene firme en
tiempos difíciles? ¿Dónde estás en su sufrimiento?
¿Estás con él, en su contra, indiferente?
¿Llevas con él la cruz para alcanzar una nueva vida en
Cristo?
¿En cuál de los dos desfiles participo con mi vida?





Dear Brothers and Sisters:
For 100 years, the annual Catholic Charity Appeal has provided an opportunity to our parish and our larger diocesan
community to share God’s love through faith, service and charity. The work of our diocesan church has evolved through the
century, but our Mission remains the same as 1925, which is to be a model of Jesus Christ and to proclaim the Good News
through evangelization, catechesis and service. Msgr. Albert Kenney, Our Diocesan Administrator, recently sent a letter to our
parish announcing the start of our 100th Appeal, titled “Trust in Providence.” For example, every night at Emmanuel House
Homeless Shelter, 65 men and 25 women have a safe and warm place to sleep. The shelter operates 365 days a year
because of your support. 2 Youth Ministry centers are evangelizing and forming future leaders of our church. Multi-parish
retreats and volunteer service opportunities saw more than 1,400 youth attend in 2024. $270,000 of tuition assistance is
provided to increase access to our Catholic schools, where our students can nurture and develop an authentic relationship with
Jesus Christ. 5 Catholic Social Service centers assist close to 100,000 people a year with food, clothes, diapers, formula, rental
assistance, child care costs and respite care for caregivers. Whether in Providence, South County, Woonsocket or the East
Bay, Catholic Social Services of RI is responsive and ready to provide compassion and care. One example of this is St. Martin
de Porres Center in Providence, where 16,000 meals were served in 2024 thanks to your generosity. There are a dozen other
programs to mention, but I hope you can see how one generous gift to the Appeal can have a life-changing impact on tens of
thousands of people. To continue this important work, it takes each of us doing our part. I believe this is a worthy cause for our
parish to support. It is in this context that I ask you to prayerfully consider donating to the Catholic Charity Appeal in 2025. Our
parish goal of $38,000 remains the same as last year, and I am confident we can reach and exceed this goal. The overall
diocesan goal is $7,500,000.I ask that you join me in praying for the success of this year’s Appeal and that you will be as
generous as possible when discerning your pledge or gift. The In-Pew Appeal this year will be on March 8th and 9th at all the
Masses. Stay tuned for more information. Someone will walk you through how to fill out the application. 
In Christ, Many Blessings

Queridos Hermanos, 
Durante 100 años, la Campaña de Caridad Católica nos ha brindado la oportunidad, tanto a nuestra parroquia como a nuestra
comunidad diocesana en general, de compartir el amor de Dios a través de la fe, el servicio y la caridad. La labor de nuestra
Iglesia diocesana ha evolucionado a lo largo del siglo, pero nuestra Misión sigue siendo la misma que en 1925: ser un modelo
de Jesucristo y proclamar la Buena Nueva mediante la evangelización, la catequesis y el servicio a la comunidad. El monseñor
Albert Kenney, administrador diocesano, envió recientemente una carta a nuestra parroquia anunciando el comienzo de
nuestra Centésima Campaña, titulada “Confianza en la Providencia Todas las noches, en Emmanuel House Homeless
Shelter, 65 hombres y 25 mujeres tienen un lugar seguro y cálido para dormir. El refugio funciona los 365 días del año gracias
a su apoyo. Existen 2 centros de Ministerio Juvenil que están evangelizando y formando a los futuros líderes de nuestra
iglesia. Los retiros de varias parroquias y las oportunidades de servicio voluntario contaron con la asistencia de más de 1,400
jóvenes en 2024. Se brindan $270,000 de asistencia para la matrícula para aumentar el acceso a nuestras escuelas católicas,
donde los estudiantes se pueden nutrir y desarrollar una auténtica relación con Jesucristo. Los 5 centros de Servicio Social
Católico ayudan a cerca de 100,000 personas al año con alimentos, ropa, pañales, fórmula, asistencia para el alquiler, costos
de cuidado infantil y cuidado de relevo para los cuidadores. Ya sea en Providence, South County, Woonsocket o East Bay, los
Servicios Sociales Católicos de RI son receptivos y están listos para brindar compasión y atención. Un ejemplo de esto es el
Centro St Martin de Porres en Providence, donde se sirvieron 16,000 comidas en 2024 gracias a su generosidad. Hay una
docena de otros programas para mencionar, pero espero que pueda ver cómo una generosa donación a la Campaña puede
tener un impacto que cambie la vida de decenas de miles de personas. Para continuar con este importante trabajo, es
necesario que cada uno de nosotros haga su parte. Creo que es una causa digna de apoyo por parte de nuestra parroquia. Es
en este contexto que quisiera pedirle que considere, en oración, la posibilidad de donar a la Campaña de Caridad Católica en
2025. Nuestra meta parroquial de $38,000 sigue siendo la misma que el año pasado, y confío en que podremos alcanzar y
superar esta meta. La meta diocesana total es de $7,500,000. Juntos, espero me acompañen en oración por el éxito de la
Campaña de este año y su generosidad al nivel adecuado a la hora de pensar su promesa o donativo. La Campaña se llevará
a cabo el 8 y 9 de Marzo en todas las Misas. Estén atentos para más información. Alguien le explicará cómo llenar la solicitud. 
En Cristo, Muchas Bendiciones.




